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штат Веракрус (Мексика) 

 

Гражданский кодекс (1932) 

Статья 5. 

Законы Веракруса и федеральные законы в соответствующих случаях применяются 

ко всем жителям штата, будь то мексиканцы или иностранцы, а также к актам и событиям, 

произошедшим на его территории или юрисдикции, а также к тем, кто подчиняется 

указанным законам, за исключением случаев, когда эти законы предусматривают 

применение иностранного права, а также за исключением того, что предусмотрено в 

договорах и конвенциях, участником которых является Мексика. 

Статья 5 A. 

Определение применимого права производится согласно следующим правилам: 

I. Правовые составы, действительным образом созданные на территории Штата или 

в иностранном государстве согласно их праву, должны быть признаны; 

II. Статус и дееспособность физических лиц определяются правом места их 

жительства; 

III. Создание, режим и прекращение вещных прав на недвижимости, равно как и 

договоры аренды и временного пользования такими имуществами и движимыми 

имуществами будут регулироваться правом места их нахождения, даже если их 

владельцы являются иностранцами; 

IV. Форма юридических актов будет определяться правом места, в котором они 

заключаются. Тем не менее, резиденты за пределами штата, будь то мексиканцы или 

иностранцы, могут подчиняться положениям этого Кодекса, если акт должен быть 

исполнен на территории данного штата. 

V. За исключением случаев, предусмотренных в предыдущих статьях, правовые 

последствия актов и договоров, заключенных за пределами штата и которые должны 

исполняться на его территории, будут регулироваться положениями настоящего Кодекса 

и другими законами Веракруса, а также федеральными законами по соответствующим 



случаям, если только стороны не предусмотрели действительность применения другого 

права. 

Положения данной статьи будут соблюдаться, когда применимо право другого 

субъекта Федерации. 

Статья 5 B. 

При применении иностранного права будут соблюдаться следующие условия: 

I. Оно должно применяться так, как это сделал бы соответствующий иностранный 

суд, для чего суд может собирать необходимую информацию о тексте, действительности, 

смысле и правовом объеме данного права; 

II. Применяется иностранное материальное право, за исключением случаев, когда, 

учитывая особые обстоятельства дела, в порядке исключения необходимо принимать во 

внимание коллизионные нормы этого права, которые делают применимыми 

материальные нормы Мексики или третьего государства; 

III. Не является препятствием для применения иностранного права то, что 

мексиканское законодательство не предусматривает институтов или процедуры, 

являющиеся существенными для применимого иностранного института, если существуют 

аналогичные институты или процедуры; 

IV. Предварительные, предшествующие или побочные вопросы, которые могут 

возникнуть в связи с основным вопросом, не обязательно должны решаться в 

соответствии с правом, регулирующим этот последний вопрос; и 

V. Когда различные аспекты одного и того же правоотношения регулируются 

различным правом, они должны применяться гармонично, стремясь достичь целей 

каждой из систем права. Проблемы, возникающие из одновременного применения этих 

систем права, будут решены с учетом требований справедливости в конкретном деле. 

Указанное в настоящей статье подлежит соблюдению, когда применимо право 

другого субъекта Федерации. 

Статья 5 C. 

Иностранное право не будет применяться: 

I. Когда имеет место искусственный обход основополагающих принципов 

мексиканского права; в этом случае суд должен определить злой умысел такой 

уклонения; и 

II. Когда положения иностранного права или последствия его применения 

противоречат основным принципам или институтам мексиканского публичного 

правопорядка. 

Статья 339 F. 



Международное усыновление, осуществляемое гражданами любого из государств, 

являющихся участниками Конвенции о защите несовершеннолетних и сотрудничестве в 

области международного усыновления, регулируется положениями Главы V Раздела 4 

Седьмого Титула, а именно статьями 410-E и 410-F Федерального Гражданского Кодекса. 

Статья 815. 

На иностранцев и юридических лиц в вопросах приобретения права частной 

собственности распространяются запреты, ограничения и требования, установленные 

статьей 27 Федеральной конституции и ее нормативными актами. 

Статья 870.   

Специальные законы, а в соответствующих случаях и федеральные законы, 

указывают условия и ограничения, упомянутые в предыдущая статья, без ущерба для тех, 

которые указаны в настоящем Кодексе, и предусматривают меры, которые орган власти 

может принять в отношении собственников, постоянно проживающих за границей или за 

пределами штата, или использующих свои имущества в ущерб обществу, а также, в 

общем, во всех тех случаях, которые следует рассматривать как подпадающие под 

действие вышеупомянутой статьи. 

Статья 1260.   

Иностранцы и юридические лица имеют право на приобретение имущества по 

завещанию или без завещания; однако указанная правоспособность имеет ограничения, 

установленные Конституцией Соединенных Штатов Мексики и в соответствующих статьях 

конституционных законов. В отношении иностранцев также будет соблюдаться 

положения следующей статьи. 

Статья 1261.   

В отсутствие международной взаимности иностранцы, которые, согласно законам 

своей страны, не могут завещать или без завещания оставить свое имущество 

мексиканцам, не могут наследовать по завещанию или без завещания имущество 

жителей штата. 

Статья 1526.   

Завещания, составленные в иностранном государстве, будут иметь силу в штате 

Веракрус, если они были оформлены в соответствии с законами страны, в которой они 

были составлены. 

Статья 1527.   

Секретари посольства, консулы и вице-консулы Мексики могут исполнять функции 

нотариусов или регистраторов при оформлении завещаний граждан в иностранных 

государствах в тех случаях, когда завещательные распоряжения должны быть исполнены 

на территории штата. 



Статья 2207.   

Иностранцы и юридические лица не могут приобретать недвижимость, если не 

соблюдают положения статьи 27 Конституции Соединенных Штатов Мексики и ее 

законов. 

  

 


